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Summary

This inscription is written in beautiful florid characters, resembling those of the large
Leyden grant, but mixed with letters of the usual type, especially after line 12. It is dated
in the same year as Nos. 15 and 16, and records the grant of a lamp to the Arifiji§vara
temple at Mérpadi.

Edition

{1 svasti $ri [||] tirumakal polapperunilaccelviyun=ta<2>na(k=k)eyu(ri)mai ptinta-
mai manak=kolk=kan=ta(lt)rcca<{3>(lai) kalamaruttaruli venkainatunkankapatiyum
nulam(pa)<4> (p)atiyun=tatikaipatiyunkutamalainatunkollamurikalinkamum<s>

Enticai pukal taravilamantalamumirattapatiyelaraiyilakkamun=tin(ti)<{6 >ral venrit-
tantarkonta tannelil valar;avu?<{t>liyella{7>yantun=tolutakai vilankum yante
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celiyaraittecu ko<{8>| $riko rajarajarajakesarivarmmarana $rirajarajadevarku
yan(tu)<9> (2 10) 9 Avatu jayankontacolamantalattupperumpanap(p)atitttanat(tu)<i10,
merpatiyana rajasrayapurattu Arrarttuficina devarkuppallipatai<i1)>(y)aka Utaiyar
$rirajarajadevar Etuppittarulina tiruvarific;i?<i>§varattu<i2> mahadevarku
venkunrakkottattu maruta{n)attu vellalan Aruvak<{i3>(kilal) muttikantanen
vaitta tirunadn>tavilak=ku Onrinuk=ku<{i4> (v)ai(t)ta cava m;u?<{ta>vapperatu
tonnarrarunkaikkontu<i5> ni(catam) Ulakku ney rajakecariyal can=tiratittavar
At(tu)<va>tanen Ira(ja)érayapurattu<i6> (It)ai(ya)n Eni kenkatiranen [||]

Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 29th year (of the reign) of the glorious king Rajaraja-
Rajakésarivarman, alias Sri-Rajarajadéva, who, etc.,' —I, the cultivator (Vellalan)
Aruva-[Kilal] Muttigandan of Marud[a-n]adu in Venkunra-kottam, gave one per-
petual lamp to (the god) Mahadéva of the holy Arifijivara (temple),—which the lord
Sri-Rajarajadéva had been pleased to build as a resting-place for the king who fell
asleep at Arriir, in Mérpadi, alias Rajasrayapuram, (a city) in Tafiadu, (a subdivision)
of Perumbana-padi in Jayankonda-Sola-mandalam,—(and) assigned to (this lamp)
ninety-six full-grown ewes, which must neither die nor grow old.?

(L. 14.) Having received (these ewes), I, the shepherd Eni Gangadharan of Rajasraya-
puram, shall pour out daily, as long as the moon and the sun endure, (one) ulakku of
ghee, (measured) by the Rajakésari).
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The historical introduction of this inscription is identical with that of No. 15; it reads, however, tatikaipati
(I 4), while Nos. 15 and 16 have tatikapati.
2Compare Vol. IL. p. 375, note 3.
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